
ASPIRATEUR 2 EN 1 SLIM
SLIM 2IN1 STICK VACUUM CLEANER 

KABELLOSER 2-IN-1 SLIM-STAUBSAUGER
DRAADLOZE 2-IN-1 SLIM STOFZUIGER 

ASPIRADOR 2 EN 1 SLIM INALÁMBRICO 
ASPIRAPOLVERE 2 IN 1 SLIM SENZA FILO 

SCVC23201

MANUEL D’INSTRUCTIONS / INSTRUCTION MANUAL
BEDIENUNGSANLEITUNG / HANDLEIDING

MANUAL DE INSTRUCCIONES / MANUALE DI ISTRUZIONI
INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ 

LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS POUR TOUTE FUTURE RÉFÉRENCE. 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

READ CAREFULLY AND SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE. 
WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN 

LESEN SIE SORGFÄLTIG DURCH UND SPEICHERN SIE DIESE ANWEISUNGEN FÜR ZUKÜNFTIGE VERWEISE. 
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG EN BEWAAR DEZE INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK. 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 

LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS CONSULTAS. 
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTI FUTURI.
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MISES EN GARDE IMPORTANTES 
MERCI DE BIEN VOULOIR LIRE LES 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
ATTENTIVEMENT AVANT 
D’UTILISER L'APPAREIL ET 
CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE. 

Consignes de sécurité : 
La batterie doit être éliminée de 
façon sûre. 

• Ne pas utiliser à côté des marches
ou sur les balcons. Cette machine
n'a pas de capteurs d'évitement de
pas.

•  Cet appareil peut être utilisé par
des enfants à partir de 8 ans et par
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque
d'expérience et de connaissances à
condition qu'elles aient été placées
sous surveillance ou qu'elles aient
reçu des instructions concernant
l'utilisation de l'appareil en toute
sécurité et qu'elles comprennent les
dangers encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec
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l'appareil. Le nettoyage et l'entretien 
par l'usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants, sans 
surveillance. 

• Cet appareil est destiné à un usage 
domestique uniquement.

• Cette unité convient pour les tapis à 
dossier bas à moyen. Il ne convient 
pas aux sols irréguliers ou aux 
moquettes mixtes.

• Si le cordon d'alimentation de 
l'adaptateur est endommagé, 
l'adaptateur doit être mis au rebut.

• AVERTISSEMENT : Pour recharger 
la batterie, utilisez uniquement le 
bloc d'alimentation amovible fourni 
avec cet appareil.

• N’utilisez l’appareil qu’avec sa (ses) 
batterie(s)
spécialement créée(s) à cet effet. 
L’utilisation de toute(s) autre(s) 
batterie(s) pourrait occasionner un 
danger d’explosion ou d’incendie

• Veuillez utiliser un adaptateur pour 
utiliser ce produit uniquement.
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• Ne pas utiliser sur des poussières
humides ou grasses.

• Avant l'utilisation, éloignez les
objets fragiles (verre, lumière, etc.)
et d'autres objets susceptibles
d'enchevêtrer les brosses (cheveux
longs, sac en plastique, corde, fil de
fer, etc.).

• Ne vous asseyez pas sur la
machine et ne mettez pas de
choses lourdes dessus.

• MISE EN GARDE : Assurez-vous
que l’appareil peut fonctionner
librement dans la pièce (qu’il ne soit
pas bloqué par un obstacle, qu’il ne
puisse pas se renverser) (comme
une bougie allumée ou un vase
rempli d’eau).

• Nettoyer régulièrement la machine.
• Vider le récipient à poussière.

• Charger la machine sans l'utiliser
pendant trois mois.

• Ne le recharger qu'en cas d'alarme
de faible puissance ou de mise hors
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tension. L'utiliser après l'avoir 
complètement chargé. 

• La batterie doit être retirée de
l’appareil avant sa mise au rebut;
l'appareil doit être débranché du
secteur lors du retrait de la batterie;

• Ne jetez pas les piles usagées avec
les déchets ménagers. Éliminez-les
conformément à la réglementation
locale.

• Rechargez la batterie/ le robot
uniquement avec
l’adaptateur fourni avec l’appareil.

• Le câble souple externe de cet
adaptateur ne peut pas être
remplacé; en cas
d'endommagement du cordon, il
convient de mettre l‘adaptateur au
rebut et de le remplacer par un
adaptateur de même modèle.

• L'appareil doit être déconnecté du
reseau d'alimentation lorsqu'on
retire la batterie.

• Cet appareil contient des batteries
qui ne peuvent pas être
remplacées.

• MISE EN GARDE: Pour le
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rechargement de la batterie, utiliser 
uniquement l’unité d’alimentation 
amovible fournie avec l’appareil. 

Unité d’alimentation 
amovible 

• AVERTISSEMENT : Risque de
piégeage. Tenir les vêtements
amples, les cheveux, les doigts, etc.
à l'écart des brosses et des buses
motorisées.

•  AVERTISSEMENT : la fiche doit être
retirée de la prise de courant avant
de nettoyer ou d'entretenir l'appareil.
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Mise au rebut et responsabilitéenvironnementale 

Afin d'être respectueux de l'environnement, nous vous encourageons à 
jeter correctement l'appareil. Vous pouvez contacter les autorités locales 
ou les centres de recyclage pour plus d'informations. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Lisez attentivement le mode d’emploi avant la première utilisation. 

Ce produit est conforme aux exigences applicables des directives 
2014/35/EU (remplaçant la directive 73/23/CEE modifiée par la 
directive 93/68/CEE) et 2014/30/EU (remplaçant la directive 
89/336/CEE) 

IMPORTANT 

 
Il est interdit de remplacer le câble d'alimentation par vous- même. En cas de 

dommage. 

Si l'appareil est tombé, veuillez demander à une personne qualifiée de le 

vérifier avant de l'utiliser à nouveau. Des dommages internes pourraient 

entrainer des accidents. Pour tout type de problèmes ou de réparations, 

veuillez contacter le service après-vente du distributeur local, le fabricant 

ou une personne qualifiée, afin d'éviter tout risque de danger. 
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DESCRIPTION 

1. Bouton ON / OFF
2. Bouton de contrôle de vitesse
3. Réservoir à poussière et filtre
4. Tube
5. Brosse
6. Adaptateur
7. Support mural
8. Suceur plat
9. Suceur 2en1
10. Sac de vis
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MISE EN CHARGE 

Insérez d'abord le support mural dans le mur grâce aux vis prévu à cet effet. 

Placez l'aspirateur dans le support mural pour le fixer, assurez-vous que 

l'aspirateur ne tombe pas. 

Insérez l'adaptateur dans la prise secteur et assurez-vous toujours que 

l'aspirateur est éteint avant de le connecter à l'adaptateur secteur. 

Le voyant de couleur blanche s'allumera et continuera de clignoter une fois 

que l'appareil aura pris contact avec l'adaptateur. 

Afin de garantir qu'il soit toujours prêt à l'emploi, l'appareil doit être laissé en 

charge avec l'adaptateur lorsqu'il n'est pas utilisé. 

L'adaptateur peut devenir chaud pendant le chargement, c'est normal. 
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TÉMOIN LUMINEUX 

1. Lors du chargement de l'appareil, l'indicateur de couleur blanche s'allume

et continue de clignoter. 

2. Une fois complètement chargé. Le voyant lumineux restera allumé en

couleur blanche 

3, Lors de l'utilisation de l'appareil. Le voyant lumineux sera de couleur 

blanche. 

4. Lorsque la batterie est faible. Le voyant lumineux de couleur blanche

continuera à clignoter. 

UTILISATION ET FONCTIONNEMENT 

Ne connectez pas l'adaptateur lorsque vous utilisez l'appareil 

Vous devez vérifier régulièrement que la buse est propre car tout objet 

pointu pourrait rayer les sols sensibles. 

1. Insérez l’embout de suceur plat ou le suceur 2 en 1 dans l'unité principale

lors du nettoyage de la table, de la voiture, du canapé d'angle, de la

moquette, etc.

2, Démarrez l'appareil en poussant le bouton marche/arrêt vers le haut. 

3, Vous pouvez également appuyer sur le contrôle de vitesse pour régler la 

puissance. 

4. Appuyez sur le bouton de l'interrupteur marche/arrêt vers le bas pour

éteindre l'appareil. 

Lumières LED 
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4. Lors du nettoyage du sol/moquette, insérez le tube et la brosse

pour sol ensemble dans le corps.

Contrôle de puissance 
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VIDAGE/NETTOYAGE 

Nettoyage soigneux du bac à poussière et des filtres 

1. Appuyez sur le bouton de dépoussiérage lorsque vous nettoyez la

poussière.

2. Lorsque vous avez besoin de nettoyer les filtres, appuyez sur le bouton

du réservoir.

3. Retirez les filtres pour les nettoyer.

Important : assurez-vous que les pièces sont sèches avant de les 

réinstaller. 

Mettez le filtre dans le bac à poussière. Assemblez le bac à poussière au bloc 

moteur en suivant les procédures inverses pour détacher le bac à poussière. 



ÉLIMINATION 

Si l'appareil doit être jeté, la batterie doit idéalement être retirée. 

La batterie usagée ne doit jamais être jetée avec les ordures ménagères ; elle 

doit toujours être apportée à un centre de recyclage des autorités locales. 

Si vous ne pouvez pas démonter le produit vous-même, le centre de recyclage 

des autorités locales éliminera le produit pour vous dans le respect de 

l'environnement. 

ENTRETIEN OU RÉPARATIONS 

En cas de dysfonctionnement ou de dommages du produit, toutes les 

inspections et réparations doivent être effectuées par un électricien ou un 

technicien qualifié. 

Caractéristiques: 

Entrée : 100-240V~ 50/60 Hz

Sortie : DC 18V
Batterie Li-ion DC 14,8V 2200mAh

Puissance du moteur : 200W 

Temps de travail : 35 minutes 

Temps de charge : 4h 
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Mise au rebut : 

La présence de ce logo sur le produit signifie que la mise au rebut de 
l’appareil est encadrée par la directive 2012/19/EU datée du 4 juillet 2012 
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE). 

Toute substance dangereuse contenue dans un   équipement 
électrique ou électronique peut avoir un impact potentiel sur 
l’environnement et la santé au cours de son recyclage. En 
conséquence, en fin de vie utile de l’appareil, celui-ci ne doit pas être jeté 
avec les déchets municipaux non-triés. 

Votre rôle de consommateur final est essentiel en termes de réutilisation, de recyclage et 
d'obtention d’autres types de création de valeurs à partir de ce produit. Vous avez le choix de 
différents systèmes de collecte et d’échanges organisés par les autorités locales (centres de 
recyclage) et les distributeurs. Il est de votre devoir de recourir à ces possibilités. 
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2. En fin de vie de la batterie:
Cet appareil contient des 
piles non remplaçables. 
Les batteries usagées 
doivent être prises en charge 
par un système de 

collecte sélectif afin de pouvoir être 
recyclées et ainsi réduire l’impact sur 
l’environnement. 
Lorsque la batterie atteint sa fin de vie 
utile, vous devez la déposer dans un 
système de collecte sélectif approprié 
qui se chargera de sa destruction et/ou 
son recyclage. 

- Si l'acide de la batterie a coulé, évitez tout contact avec la peau, les
yeux et les muqueuses ! Le liquide qui fuit de la batterie peut
provoquer des éruptions cutanées. Si de l'acide devait malgré tout
entrer en contact avec la peau, rincez immédiatement et abondamment
les zones concernées à l'eau claire et consultez un médecin sans
tarder.

- Les piles doivent être installées en respectant la polarité +/-.
- Ne pas recharger les piles non rechargeables à cause des risques

d’explosion.

IMPORTANT: 
En aucun cas vous ne devez jeter l’appareil ou la batterie 
sur la voie publique 
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La garantie ne couvre pas les pièces d’usure du produit, ni les 
problèmes ou les dommages résultant de : 

(1) Détériorations superficielles dues à l'usure normale du produit ;
(2) Défauts ou détériorations dus au contact du produit avec des liquides

et dus à la corrosion provoquée par la rouille ou de présence
d'insectes;

(3) Tout incident, abus, utilisation impropre, modification, démontage ou
réparation non autorisés;

(4) Toute opération impropre d'entretien, utilisation non conforme aux
instructions concernant le produit ou le branchement à une tension
incorrecte ;

(5) Toute utilisation d'accessoires non fournis ou non approuvés par le
fabricant.

La garantie sera annulée en cas d'élimination de la plaque signalétique et/ou 
du numéro de série du produit. 
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Ce produit est importé par : SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCE



Fiche technique du sources d’alimentation externe la de 
directive européenne (UE) 2019/1782 

Valeur Unité 

Tension d’entrée 100-240 V 

Fréquence du CA d’entrée 50/60 Hz 

Tension de sortie 18 V 

Courant de sortie 0,5 A 

Puissance de sortie 9 W 

Rendement moyen en mode actif % 

Rendement à faible charge (10 %) % 

Consommation électrique hors charge W 
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83.08

73.37

0.07
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IMPORTANT SAFEGUARDS 
PLEASE READ THE SAFETY 
INSTRUCTIONS CAREFULLY 
BEFORE USING THE APPLIANCE 
AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE. 

Safety instructions : 
The battery must be disposed 
of safely. 

• Do not use next to steps or on
balconies. This machine does not
have step avoidance sensors.

• This device can be used by
children from the age of 8 and by
people with reduced physical,
sensory or mental capacities or a
lack of experience and knowledge,
provided that they have been
placed under supervision or have
received instructions on the safe
use of the device and that they
understand the dangers involved.
Children should not play with
the device. Cleaning and user
maintenance shall not be carried
out by children without supervision.

• This appliance is intended for
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household use only. 
• This unit is suitable for low to medium

backed mats. It is not suitable for
uneven floors or mixed carpets.

• If the adapter power cord is damaged,
the adapter must be discarded.

• WARNNG: For the purpose of
recharging the battery, only use the
detachable supply unit provided with
this appliance.

• Use the device only with its
battery(ies) specially created for this
purpose. Use of any other
battery(ies) may result in a fire or
explosion hazard

• Please use an adapter to use this
product only.

• Do not use on wet or greasy dust.
• Before use, keep fragile objects

(glass, light, etc.) and other
objects that may entangle the brushes
(long hair, plastic bag, rope, iron wire,
etc.) away.
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• Do not sit on the machine or
put heavy things on it.

• CAUTION: Make sure that the
device can move freely in the room
(that it is not blocked by an
obstacle, that it cannot fall over)
(such as a lighted candle or a vase
filled with water).

• Clean the machine regularly.
• Empty the dust container.
• Charge the machine without using

it for three months.
• Only charge it when low power

alarm or power off. Use it after fully
charged.

• The battery must be removed from
the device before disposal; the
device must be disconnected from
the mains when removing the
battery;

• Do not dispose of used batteries
with household waste. Eliminate
them in accordance with local
regulations.
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• Charge the battery/ robot only
with the adapter supplied with
the device.

• The external flexible cable of this
adapter cannot be replaced; if the
cord is damaged, the adapter
should be discarded and replaced
with an adapter of the same
model.

• The device must be disconnected
from the mains supply when
removing the battery.

• This device contains batteries that
cannot be replaced.

• CAUTION: To recharge the
battery, use only the removable
power supply unit supplied with the
device.

Removable power 
unit 

• WARNING: Entrapment Hazard.
Hold loose clothing, hair, fingers,
etc. away from motorized brushes
and nozzles.
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• WARNING: The plug must be
removed from the outlet before
cleaning or servicing the device.

Disposal and environmental responsibility 
In order to be respectful of the environment, we encourage you to 
dispose of the device correctly. You can contact local authorities or 
recycling centers for more information. 

Read the instruction manual carefully before first use. 

This product complies with the applicable requirements of 
Directives 2014/35/EU (repealing Directive 73/23/EEC as 
amended by Directive 93/68/EEC) and 2014/30/EU (repealing 
Directive 89/336/EEC) 

IMPORTANT 

It is forbidden to replace the cable supply by yourself. In case of damage. 

If the device has been dropped, please have a qualified person check it 
before using it again. Internal damage could lead to accidents. For any 
type of problems or repairs, please contact the after-sales service of the 
local distributor, the manufacturer or a qualified person, in order to 
avoid any risk of danger. 



DESCRIPTION 
1，On/off switch 

2，speed control knob 

3，dust tank and filter 

4，tube 

5，floor brush 

6，adaptor 

7，wall mount 

8，sofa brush 

9，2in1 nozzle 

10，screw bag 
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CHARGING 
First insert the wall mount into the wall with screw bag.  

Put the vacuum into the wall mount to fix, ensure the vacuum cleaner not drop 

down. 

Insert the adaptor into the mains socket always make sure that the vacuum is 

turned off before connecting to the power adaptor. 

The indicator light in white color will come on and keep flashing once the 

device has made contact with the adaptor. 

In order to ensure that it is always ready for use, the device should be left on 

charge with adaptor when not being used. 

The adaptor may become warm during charging-this is normal. 

EN-8



INDICATION LIGHT 
1, When charging the appliance,The indication in white color will come on and 

keep flashing.. 

2, When fully charged.The indication light will keep on in white color 

3, When using the appliance.The indication light will be in white color. 

4, When the battery is weak.The last indication light in white color will keep 

flashing. 

USE AND FUCTION 
Do not connect the adaptor when using the appliance 
You should regularly check that the nozzle is clean as any sharp object 
may scratching sensitive floors. 

1, Inset the nozzle/sofa brush into main unit  when cleaning table, car, corner 

sofa, carpet etc… 

2, Start the device by pushing the on/off button upward. 

3,you may also press the speed control know to adjust the power. 

4, Pushing the on/off switch button downward to turn off the device. 
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4. When cleaning the floor/carpet, insert the tube and floor brush

together into the body.
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EMPTYING/CLEANING 
Careful cleaning of the dust container and filters 

1. press the dust release button when clean the dust.

2. When need clean filters, press the tank button.

3. Pull out the filters to clean.

Important: Make sure that the parts are dry before they are re-installed. 
Put the filter into dust container. Assemble the dust bin to the motor unit 

following up the opposite procedures for detaching the dust bin. 
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DISPOSAL 
If the device is to be disposed, the battery should ideally be removed. 

Used battery should be never disposed with household wastes; it should 

always be taken to a local authority recycling centre. 

If you cannot disassemble the product yourself the local authority recycling 

centre will dispose of the product for you in an environmentally friendly manner 

SERVICING OR REPAIRS 
where the product malfunctions or is damaged all inspections and repairs must 

be carried out by a qualified electrician or technician . 

Specifications: 

Input: 100-240V~ 50/60Hz 

Output: DC 18V 

Li-ion battery DC 14.8V 2200mAh 

Motor power: 200W 

Working time: 35mins 

Charging time: 4h 
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Disposal: 

The presence of this logo on the product means that the disposal of the 
device is framed by the directive 2012/19/EU dated July 4, 2012 relating 
to waste electrical and electronic equipment (WEEE). 

Any hazardous substance contained in electrical or electronic equipment 
can have a potential impact on the environment and health during its 
recycling. Consequently, at the end of the appliance's useful life, it must 
not be thrown away with unsorted municipal waste. 

Your role as the end consumer is essential in terms of reusing, recycling and obtaining other 
types of value creation from this product. You have the choice of different collection and 
exchange systems organized by local authorities (recycling centres) and distributors. It is 
your duty to make use of these possibilities. 
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2. At end of battery life:
This device contains 
non-replaceable 
batteries. 
Used batteries must be 
taken care of by a system of 

selective collection in order to be 
recycled and thus reduce the impact 
on the environment. 
When the battery reaches the end of its 
useful life, you must deposit it in an 
appropriate selective collection system 
which will take care of its destruction 
and/or recycling. 

- If battery acid has leaked, avoid contact with skin, eyes and mucous
membranes! Fluid leaking from the battery can cause skin rashes. If
acid should nevertheless come into contact with the skin, rinse the
affected areas immediately with plenty of clean water and consult a
doctor without delay.

- Batteries must be installed in accordance with+/- polarity.
- Do not recharge non-rechargeable batteries due to the risk of explosion.

IMPORTANT: 
Under no circumstances should you throw the device or 
the battery on the public highway. 
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The warranty does not cover wear parts of the product, or problems 
or damage resulting from: 

(1) Superficial damage due tonormal wear and tear of the product;
(2) Defects or deterioration due to contact of the product with liquids

and due to corrosion caused by rust or the presence of insects;
(3) Any incident, abuse, misuse, unauthorized modification,

disassembly or repair;
(4) Any improper maintenance operation, use not in accordance with

the product instructions or connection to an incorrect voltage;
(5) Any use of accessoriesnot supplied or approved by the

manufacturer.

The warranty will be void if the nameplate and/or serial number of the 
product is removed. 

This product is imported by: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCE
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Data sheet of the external power sources of the directive 
European (EU) 2019/1782 

Value Unit 

Input voltage 100-240 V 

Input AC Frequency 50/60 Hz 

Output voltage 18 V 

Output current 0.5 A 

Output power 9 W 

Average performance in active mode % 

Efficiency at low load (10%) % 

Off-load power consumption W 

EN-16

83.08

73.37

0.07
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WICHTIGE 
SICHERHEITSHINWEISE BITTE 
LESEN SIE DIE 
SICHERHEITSHINWEISE 
SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR 
SIE DAS GERÄT VERWENDEN, 
UND BEWAHREN SIE SICH ZUM 
SPÄTEREN NACHSCHLAGEN 
AUF. 

Sicherheitshinweise : 
Die Batterie muss sicher 
entsorgt werden. 

• Nicht neben Treppen oder auf 
Balkonen verwenden. Diese 
Maschine nicht 
verfügen über 
Trittvermeidungssensoren. 

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 
8 Jahren und von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder einem Mangel 
an Erfahrung und Wissen 
verwendet werden, sofern sie 
unter Aufsicht gestellt werden 
oder eine Einweisung in die 
sichere Verwendung des Geräts 
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erhalten haben und dass sie die 
damit verbundenen Gefahren 
verstehen. 
Kinder sollten nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzer 
Wartungsarbeiten dürfen nicht von 
Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden. 

• Dieses Gerät ist bestimmt für

• Nur für den Hausgebrauch.

•  Dieses Gerät ist für Matten mit
niedriger bis mittlerer Rückseite
geeignet. Es ist nicht für unebene
Böden oder gemischte Teppiche
geeignet.

•  Wenn das Netzkabel des Adapters
beschädigt ist, muss der Adapter
entsorgt werden.

•  ACHTUNG: Zum Aufladen des
Akkus ausschließlich das mit
diesem Gerät gelieferte
abnehmbare Netzteil verwenden.

• Benutzen Sie das Gerät nur mit seiner
speziell für diesen Zweck
hergestellte(n) Akku(s). Die
Verwendung anderer Batterien kann
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zu Brand- oder Explosionsgefahr 
führen 

•  Bitte verwenden Sie nur einen 
Adapter, um dieses Produkt zu 
verwenden. 

• Nicht auf nassem oder fettigem Staub 
verwenden. 

•  Bewahren Sie zerbrechliche 
Gegenstände (Glas, Licht usw.) 
und andere Gegenstände vor 
dem Gebrauch auf 
Entfernen Sie Gegenstände, die die 
Bürsten verfangen könnten (lange 
Haare, Plastiktüten, Seile, Eisendraht 
usw.). Setzen Sie sich nicht auf die 
Maschine und stellen Sie keine 
schweren Gegenstände darauf. 

•  ACHTUNG: Stellen Sie sicher, 
dass sich das Gerät frei im Raum 
bewegen kann (dass es nicht 
durch ein Hindernis blockiert wird, 
dass es nicht umfallen kann) (z. B. 
eine brennende Kerze oder eine 
mit Wasser gefüllte Vase). 

• Reinigen Sie die Maschine 
regelmäßig. 

• Leeren Sie den Staubbehälter. 
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•  Laden Sie das Gerät drei Monate 
lang auf, ohne es zu benutzen. 

•  Laden Sie es nur auf, wenn ein 
Alarm bei niedrigem 
Stromverbrauch vorliegt oder das 
Gerät ausgeschaltet ist. 
Verwenden Sie es, nachdem es 
vollständig aufgeladen ist. 

•  Vor der Entsorgung muss der 
Akku aus dem Gerät entfernt 
werden; Beim Entfernen des 
Akkus muss das Gerät vom 
Stromnetz getrennt werden. 

• Entsorgen Sie verbrauchte Batterien 
nicht 
mit Hausmüll. Beseitigen Sie sie 
gemäß den örtlichen 
Vorschriften.Laden Sie den 
Akku/Roboter nur mit dem 
mitgelieferten Adapter auf. 

• Das externe flexible Kabel dieses 
Adapters kann nicht ersetzt 
werden; wenn die 
Wenn das Kabel beschädigt ist, 
sollte der Adapter entsorgt und 
durch einen Adapter des gleichen 
Modells ersetzt werden. 
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• Das Gerät muss dabei vom 
Stromnetz getrennt werden 
Entfernen der Batterie. 

• Dieses Gerät enthält Batterien, 
die nicht ausgetauscht werden 
können. 

• ACHTUNG: Zum Aufladen des 
Verwenden Sie zum Laden des 
Akkus ausschließlich das 
mitgelieferte Wechselnetzteil. 

 

Abnehmbares 
Netzteil 

• WARNUNG: Einklemmgefahr. 
Halten Sie lose Kleidung, 
Haare, Finger usw. von 
motorisierten Bürsten und 
Düsen fern.WARNUNG: Der 
Stecker muss aus der 
Steckdose gezogen werden, 
bevor das Gerät gereinigt oder 
gewartet wird. 

 
 



DE-6  

WICHTIG 
 

Es ist verboten, die Kabelversorgung selbst auszutauschen. Im Schadensfall. 
 

Wenn das Gerät heruntergefallen ist, lassen Sie es bitte von einer 

qualifizierten Person überprüfen, bevor Sie es erneut verwenden. Innere 

Schäden können zu Unfällen führen. Bei Problemen oder Reparaturen 

jeglicher Art wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des örtlichen 

Händlers, des Herstellers oder einer qualifizierten Person, um jegliches 

Risiko zu vermeiden. 

 

 
Entsorgung und Umweltverantwortung 

Aus Rücksicht auf die Umwelt empfehlen wir Ihnen, das Gerät 
ordnungsgemäß zu entsorgen. Für weitere Informationen können Sie 
sich an die örtlichen Behörden oder Recyclingzentren wenden. 

 
 
 
 
 
 
 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch sorgfältig 
durch. 

Dieses Produkt entspricht den geltenden Anforderungen der 
Richtlinien 2014/35/EU (zur Aufhebung der Richtlinie 73/23/EWG, 
geändert durch die Richtlinie 93/68/EWG) und 2014/30/EU (zur 
Aufhebung der Richtlinie 89/336/EWG). 
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BESCHREIBUNG 

1) Ein/Aus-Schalter 2) Drehzahlregler 3) Staubbehälter und Filter 4) 

Schlauch 5) Bodenbürste 6) Adapter 7) Wandhalterung 8) Sofabürste 9) 2-in-

1-Düse 10) Schraubbeutel 
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AUFLADEN 

Setzen Sie zunächst die Wandhalterung mit Schraubenbeutel in die Wand ein. 

Setzen Sie den Staubsauger zur Befestigung in die Wandhalterung ein und 

achten Sie darauf, dass der Staubsauger nicht herunterfällt. 

Stecken Sie den Adapter in die Netzsteckdose. Stellen Sie immer sicher, dass 

der Staubsauger ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn an den Netzadapter 

anschließen. 

Die weiße Kontrollleuchte leuchtet auf und blinkt weiter, sobald das Gerät 

Kontakt mit dem Adapter hergestellt hat. 

Um sicherzustellen, dass es jederzeit einsatzbereit ist, sollte das Gerät bei 

Nichtgebrauch mit dem Adapter aufgeladen bleiben. 

Der Adapter kann während des Ladevorgangs warm werden – das ist normal. 
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ANZEIGELICHT 

1. Beim Laden des Geräts leuchtet die weiße Anzeige auf und blinkt weiter.

2, wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist. Die Anzeigeleuchte 

leuchtet weiß. 3, wenn das Gerät verwendet wird. Die 

Anzeigeleuchte leuchtet weiß. 

4. Wenn die Batterie schwach ist. Die letzte weiße Anzeigeleuchte blinkt

weiter. 

VERWENDUNG UND FUNKTION 

Schließen Sie den Adapter nicht an, wenn Sie das Gerät 
verwenden 

Sie sollten regelmäßig überprüfen, ob die Düse sauber ist, da scharfe 

Gegenstände empfindliche Böden zerkratzen können. 

1. Setzen Sie die Düse/Sofabürste in das Hauptgerät ein Wann 

Reinigungstisch, Auto, Ecksofa, Teppich usw.

2. Starten Sie das Gerät, indem Sie den Ein-/Ausschalter nach oben drücken.

3, Sie können auch den Geschwindigkeitsregler drücken, um die 

Leistung anzupassen. 4. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter nach 

unten, um das Gerät auszuschalten. 
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4. Wenn Sie den Boden/Teppich reinigen, stecken Sie Rohr und 

Bodenbürste zusammen in das Gehäuse. 
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ENTLEEREN/REINIGEN 

Sorgfältige Reinigung des Staubbehälters und der Filter 

1. Drücken Sie die Staubfreigabetaste, um den Staub zu entfernen. 

2. Wenn die Filter gereinigt werden müssen, drücken Sie die Tanktaste. 

3. Ziehen Sie die Filter zum Reinigen heraus. 

Wichtig: Stellen Sie sicher, dass die Teile trocken sind, bevor sie wieder 

eingebaut werden.Legen Sie den Filter in den Staubbehälter. Montieren Sie 

den Staubbehälter an der Motoreinheit und befolgen Sie dabei die 

umgekehrten Schritte zum Abnehmen des Staubbehälters. 
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ENTSORGUNG 

Soll das Gerät entsorgt werden, sollte idealerweise der Akku entfernt werden. 

Gebrauchte Batterien sollten niemals im Hausmüll entsorgt werden; Es sollte 

immer zu einem örtlichen Recyclingzentrum gebracht werden. 

Wenn Sie das Produkt nicht selbst zerlegen können, wird das örtliche 

Recyclingzentrum das Produkt für Sie auf umweltfreundliche Weise entsorgen 

WARTUNG ODER REPARATUR 

Wenn das Produkt eine Fehlfunktion aufweist oder beschädigt ist, müssen alle 

Inspektionen und Reparaturen von einem qualifizierten Elektriker oder 

Techniker durchgeführt werden. 

Spezifikationen: 

Eingang: 100-240 V~ 50/60 Hz 

Ausgang: DC 18 V 

Li-Ionen-Akku DC 14,8 V, 2200 mAh. 

Motorleistung: 200 W 

Arbeitszeit: 35 Minuten. 

Ladezeit: 4 Stunden 
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Entsorgung: 

Das Vorhandensein dieses Logos auf dem Produkt bedeutet, dass die 
Entsorgung des Geräts der Richtlinie 2012/19/EU vom 4. Juli 2012 über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) unterliegt. 

Jeder gefährliche Stoff, der in Elektro- oder Elektronikgeräten enthalten 
ist, kann beim Recycling potenzielle Auswirkungen auf die Umwelt und die 
Gesundheit haben. Deshalb darf das Gerät am Ende seiner 
Nutzungsdauer nicht im unsortierten Siedlungsabfall entsorgt werden. 

Ihre Rolle als Endverbraucher ist für die Wiederverwendung, das Recycling und die 

Erzielung anderer Arten der Wertschöpfung aus diesem Produkt von entscheidender 

Bedeutung. Sie haben die Wahl zwischen verschiedenen Sammel- und Tauschsystemen, 

die von Kommunen (Recyclingzentren) und Händlern organisiert werden. Es ist Ihre Pflicht, 

diese Möglichkeiten zu nutzen. 
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2.Am Ende der Batterielebensdauer:

Dieses Gerät 
enthält nicht 
austauschbare 
Batterien. 
Gebrauchte Batterien 
müssen durch ein System 
entsorgt werden 

selektive Sammlung, um recycelt zu 
werden und so die Auswirkungen 
auf die Umwelt zu reduzieren. 

Wenn die Batterie das Ende ihrer 
Nutzungsdauer erreicht, müssen Sie sie 
in einem geeigneten Sammelsystem 
entsorgen, das für ihre Vernichtung 
und/oder Wiederverwertung sorgt. 

- Bei ausgelaufener Batteriesäure den Kontakt mit Haut, Augen und
Schleimhäuten vermeiden! Aus der Batterie austretende Flüssigkeit
kann Hautausschläge verursachen. Sollte dennoch Säure auf die
Haut gelangen, spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit
reichlich klarem Wasser ab und konsultieren Sie umgehend einen
Arzt.

- Batterien müssen entsprechend der Polarität +/- eingelegt werden.

- Laden Sie nicht wiederaufladbare Batterien nicht auf, da die Gefahr
bestehtExplosion.

WICHTIG: 

Werfen Sie das Gerät oder den Akku unter keinen 
Umständen auf öffentliche Straßen. 
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Die Garantie erstreckt sich nicht auf Verschleißteile des Produkts 
sowie auf Probleme oder Schäden, die auf Folgendes 
zurückzuführen sind: 

(1) Oberflächliche Schäden aufgrund normaler Abnutzung des Produkts;

(2) Mängel oder Verschlechterungen aufgrund des Kontakts des
Produkts mit Flüssigkeiten und aufgrund von Korrosion durch
Rost oder das Vorhandensein von Insekten;

(3) Jeglicher Vorfall, Missbrauch, Missbrauch, unbefugte
Modifikation, Demontage oder Reparatur;

(4) Jegliche unsachgemäße Wartung, Verwendung nicht gemäß den
Produktanweisungen oder Anschluss an eine falsche Spannung;

(5) Jegliche Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller
geliefert oder genehmigt wurde.

Die Garantie erlischt, wenn das Typenschild und/oder die Seriennummer 
des Produkts entfernt werden. 

Dieses Produkt wird importiert von: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANKREICH
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Datenblatt der externen Stromquellen der Richtlinie Europa 

(EU) 2019/1782 

Wert Einheit 

Eingangsspannung 100-240 V 

Eingangs-AC-Frequenz 50/60 Hz 

Ausgangsspannung 18 V 

Ausgangsstrom 0,5 A

Ausgangsleistung 9 W 

Durchschnittliche Leistung im aktiven Modus 83.08 % 

Effizienz bei geringer Last (10 %) 73,37 % 

Stromverbrauch im Leerlauf 0,07 W 
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BELANGRIJKE 
VOORZORGSMAATREGELEN 
LEES DE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U 
HET APPARAAT GEBRUIKT EN 
BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE 
REFERENTIE. 

Veiligheidsinstructies : 
De batterij moet veilig worden 
weggegooid. 

• Niet gebruiken naast trappen of op
balkons. Deze machine niet
hebben sensoren voor het vermijden
van stappen.

• Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en door
mensen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten of een
gebrek aan ervaring en kennis, op
voorwaarde dat zij onder toezicht
staan of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik
van het apparaat en dat zij de
gevaren begrijpen die eraan
verbonden zijn.
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Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reiniging en 
gebruiker 
onderhoud mag niet door kinderen 
zonder toezicht worden uitgevoerd. 

• Dit apparaat is bedoeld voor uitsluitend 
huishoudelijk gebruik. 

•  Dit toestel is geschikt voor matten 
met een lage tot middelhoge rug. Het 
is niet geschikt voor oneffen vloeren 
of gemengde tapijten. 

•  Als het netsnoer van de adapter 
beschadigd is, moet de adapter 
worden weggegooid. 

•  WAARSCHUWING: Gebruik voor 
het opladen van de batterij alleen de 
afneembare voedingseenheid die bij 
dit apparaat is geleverd. 

• Gebruik het apparaat alleen met zijn 
speciaal voor dit doel vervaardigde 
batterij(en). Het gebruik van andere 
batterijen kan leiden tot brand- of 
explosiegevaar 

•  Gebruik alleen een adapter om 
dit product te gebruiken. 

• Niet gebruiken op nat of vettig stof. 
•  Bewaar voor gebruik kwetsbare 
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voorwerpen (glas, licht, enz.) 
en andere 
voorwerpen die de borstels kunnen 
verstrikken (lang haar, plastic zak, 
touw, ijzerdraad, enz.) weg. Ga niet 
op de machine zitten en plaats er 
geen zware voorwerpen op. 

•  LET OP: Zorg ervoor dat het
apparaat vrij in de kamer kan
bewegen (dat het niet wordt
geblokkeerd door een obstakel,
dat het niet kan omvallen) (zoals
een brandende kaars of een vaas
gevuld met water).

• Maak de machine regelmatig schoon.
• Maak het stofreservoir leeg.

•  Laad de machine drie maanden
lang op zonder hem te gebruiken.

•  Laad hem alleen op als er een
laag stroomalarm is of als hij is
uitgeschakeld. Gebruik het nadat
het volledig is opgeladen.

•  De batterij moet uit het apparaat
worden verwijderd voordat deze wordt
weggegooid; bij het verwijderen van
de batterij moet het apparaat van het
elektriciteitsnet worden losgekoppeld;
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• Gooi gebruikte batterijen niet weg
met huishoudelijk afval. Elimineer ze
in overeenstemming met de
plaatselijke regelgeving.Laad de
batterij/robot alleen op met de adapter
die bij het apparaat is geleverd.

• De externe flexibele kabel van deze
adapter kan niet worden vervangen;
als de
snoer beschadigd is, moet de adapter
worden weggegooid en vervangen
door een adapter van hetzelfde
model.

• Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet
wanneer
het verwijderen van de batterij.

• Dit apparaat bevat batterijen die niet
kunnen worden vervangen.

• LET OP: Om de batterij op te laden
batterij, gebruik dan alleen de
verwijderbare voedingseenheid die bij
het apparaat is geleverd.

Afneembare 
voedingseenheid 
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BELANGRIJK 

 
Het is verboden om de kabeltoevoer zelf te vervangen. In geval van schade. 

 

Als het apparaat is gevallen, laat het dan door een gekwalificeerd 

persoon controleren voordat u het opnieuw gebruikt. Interne schade kan 

tot ongelukken leiden. Neem voor elk type probleem of reparatie contact 

op met de after-sales service van de plaatselijke distributeur, de 

fabrikant of een gekwalificeerd persoon, om elk risico op gevaar te 

vermijden. 

• WAARSCHUWING: 
Beknellingsgevaar. Houd losse 
kleding, haar, vingers, enz. uit 
de buurt van gemotoriseerde 
borstels en mondstukken. 

• WAARSCHUWING: De stekker 
moet uit het stopcontact worden 
gehaald voordat u het apparaat 
reinigt of onderhoudt. 

 
 

 

 
Verwijdering en verantwoordelijkheid voor het milieu 

Om het milieu te respecteren, raden wij u aan het apparaat op de juiste 
manier weg te gooien. Voor meer informatie kunt u contact opnemen 
met de plaatselijke autoriteiten of recyclingcentra. 

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. 

Dit product voldoet aan de toepasselijke eisen van Richtlijnen 
2014/35/EU (waarbij Richtlijn 73/23/EEG wordt ingetrokken, zoals 
gewijzigd door Richtlijn 93/68/EEG) en 2014/30/EU (waarbij 
Richtlijn 89/336/EEG wordt ingetrokken) 
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BESCHRIJVING 

1) Aan/uit-schakelaar 2) snelheidsregelknop 3) stoftank en filter 4) slang 5) 

vloerborstel 6) adapter 7) muurbeugel 8) bankborstel 9) 2in1 mondstuk 10) 

schroefzak 
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OPLADEN 

Plaats eerst de muurbeugel in de muur met het schroefzakje. 

Plaats de stofzuiger in de muurbeugel om deze te bevestigen, zorg ervoor dat 

de stofzuiger niet naar beneden valt. 

Steek de adapter in het stopcontact. Zorg er altijd voor dat de stofzuiger is 

uitgeschakeld voordat u deze aansluit op de voedingsadapter. 

Het witte indicatielampje gaat branden en blijft knipperen zodra het apparaat 

contact heeft gemaakt met de adapter. 

Om ervoor te zorgen dat het apparaat altijd klaar is voor gebruik, moet het 

apparaat met de adapter opgeladen blijven wanneer het niet wordt gebruikt. 

De adapter kan tijdens het opladen warm worden; dit is normaal. 
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INDICATIELICHT 

1. Tijdens het opladen van het apparaat gaat de witte indicatie branden en

blijven knipperen. 

2. Wanneer het apparaat volledig is opgeladen. Het indicatielampje

blijft wit branden. 3. Wanneer u het apparaat gebruikt. Het 

indicatielampje blijft wit. 

4. Wanneer de batterij zwak is. Het laatste indicatielampje in witte kleur blijft

knipperen. 

GEBRUIK EN FUNCTIE 

Sluit de adapter niet aan wanneer u het apparaat gebruikt 

Controleer regelmatig of het mondstuk schoon is, aangezien scherpe 

voorwerpen krassen op gevoelige vloeren kunnen veroorzaken. 

1. Plaats de zuigmond/bankborstel in het hoofdapparaat wanneer 

schoonmaaktafel, auto, hoekbank, tapijt enz...

2. Start het apparaat door de aan/uitknop omhoog te duwen.

3, u kunt ook op de snelheidsregelaar drukken om het vermogen 

aan te passen. 4. Druk de aan/uit-knop naar beneden om het 

apparaat uit te schakelen. 
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4. Wanneer u de vloer/tapijt reinigt, plaatst u de buis en de 

vloerborstel samen in het lichaam. 
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LEGEN/REINIGEN 

Zorgvuldige reiniging van het stofreservoir en de filters 

1. druk op de stofvrijgaveknop wanneer u het stof verwijdert. 

2. Wanneer u schone filters nodig heeft, drukt u op de tankknop. 

3. Trek de filters eruit om ze schoon te maken. 

Belangrijk: Zorg ervoor dat de onderdelen droog zijn voordat ze opnieuw 

worden geïnstalleerd.Plaats het filter in de stofbak. Monteer de stofbak op 

de motorunit en volg daarbij de omgekeerde procedure voor het verwijderen 

van de stofbak. 
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BESCHIKBAARHEID 

Als het apparaat moet worden weggegooid, moet bij voorkeur de batterij 
worden verwijderd. 

Gebruikte batterijen mogen nooit bij het huishoudelijk afval worden 

weggegooid; het moet altijd naar een recyclingcentrum van de plaatselijke 

overheid worden gebracht. 

Als u het product niet zelf kunt demonteren, zal het plaatselijke 

recyclingcentrum het product op een milieuvriendelijke manier voor u afvoeren 

ONDERHOUD OF REPARATIE 

Als het product defect of beschadigd is, moeten alle inspecties en reparaties 

worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elektricien of technicus. 

Specificaties: 

Ingang: 100-240V~ 50/60Hz 

Uitgang: DC 18V 

Li-ion batterij DC 14,8V 2200mAh 

Motorvermogen: 200W 

Werktijd: 35 minuten 

Oplaadtijd: 4 uur 
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Beschikbaarheid: 

De aanwezigheid van dit logo op het product betekent dat de verwijdering 
van het apparaat valt onder de richtlijn 2012/19/EU van 4 juli 2012 met 
betrekking tot afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
(AEEA). 

Elke gevaarlijke stof die zich in elektrische of elektronische apparatuur 
bevindt, kan tijdens de recycling ervan een potentiële impact hebben op 
het milieu en de gezondheid. Daarom mag het apparaat aan het einde 
van de levensduur niet worden weggegooid met het ongesorteerde 
gemeentelijk afval. 

Uw rol als eindconsument is essentieel als het gaat om hergebruik, recycling en het 

verkrijgen van andere vormen van waardecreatie uit dit product. U heeft de keuze uit 

verschillende inzamel- en inruilsystemen georganiseerd door lokale overheden 

(recyclingcentra) en distributeurs. Het is uw plicht om van deze mogelijkheden gebruik te 

maken. 
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2.Aan het einde van de levensduur van de
batterij:

Dit apparaat bevat 
niet-vervangbare 
batterijen. 
Gebruikte batterijen moeten 
worden afgevoerd door een 
systeem van 

selectieve inzameling om gerecycled 
te worden en zo de impact op het 
milieu te verminderen. 

Wanneer de batterij het einde van zijn 
levensduur bereikt, moet u hem inleveren 
bij een geschikt selectief inzamelsysteem 
dat zorg draagt voor de vernietiging en/of 
recycling ervan. 

- Als er accuzuur is gelekt, vermijd dan contact met de huid, ogen en
slijmvliezen! Vloeistof die uit de batterij lekt, kan huiduitslag
veroorzaken. Mocht er toch zuur op de huid terechtkomen, spoel de
aangetaste plekken dan onmiddellijk af met veel schoon water en
raadpleeg onmiddellijk een arts.

- Batterijen moeten worden geïnstalleerd in overeenstemming met de +/-
polariteit.

- Laad niet-oplaadbare batterijen niet op vanwege het risico opexplosie.

BELANGRIJK: 

Gooi het apparaat of de batterij in geen geval op de 
openbare weg. 
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De garantie dekt geen slijtageonderdelen van het product, of 
problemen of schade als gevolg van: 

(1) Oppervlakkige schade als gevolg van normale slijtage van het product;

(2) Defecten of bederf door contact van het product met vloeistoffen
en door corrosie veroorzaakt door roest of de aanwezigheid van
insecten;

(3) Elk incident, misbruik, verkeerd gebruik, ongeoorloofde
wijziging, demontage of reparatie;

(4) Eventuele onjuiste onderhoudswerkzaamheden, gebruik niet in
overeenstemming met de productinstructies of aansluiting op een
onjuiste spanning;

(5) Elk gebruik van accessoires die niet door de fabrikant zijn
geleverd of goedgekeurd.

De garantie vervalt als het naamplaatje en/of serienummer van het 
product wordt verwijderd. 

Dit product is geïmporteerd door: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANKRIJK
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Gegevensblad van de externe stroombronnen van de 

richtlijn Europees (EU) 2019/1782 

Waarde Eenheid 

Ingangsspanning 100-240 V 

Invoer AC-frequentie 50/60 Hz 

Uitgangsspanning 18 V 

Uitgangsstroom 0,5 A

Uitgangsvermogen 9 W 

Gemiddelde prestaties in actieve modus 83.08 % 

Efficiëntie bij lage belasting (10%) 73.37 % 

Stroomverbruik buiten belasting 0,07 W 
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MEDIDAS DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES LEA 
DETENIDAMENTE LAS 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
ANTES DE UTILIZAR EL 
APARATO Y CONSÉRDELAS 
PARA FUTURAS CONSULTAS. 

Instrucciones de seguridad : 
La batería debe eliminarse de 
forma segura. 

• No lo utilice junto a escalones ni
en balcones. Esta máquina no
Tener sensores para evitar pasos.

• Este dispositivo puede ser
utilizado por niños a partir de 8
años y por personas con
capacidades físicas, sensoriales o
mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimientos,
siempre que hayan sido puestos
bajo supervisión o hayan recibido
instrucciones sobre el uso seguro
del dispositivo. y que comprendan
los peligros involucrados.
Los niños no deben jugar con
el dispositivo. Limpieza y
usuario
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El mantenimiento no podrá ser 
realizado por niños sin supervisión. 

• Este aparato está diseñado para

• uso doméstico únicamente.

•  Esta unidad es adecuada para
tapetes de respaldo bajo a medio. No
es adecuado para suelos irregulares
o alfombras mixtas.

•  Si el cable de alimentación del
adaptador está dañado, se debe
desechar el adaptador.

•  ADVERTENCIA: Para recargar la
batería, utilice únicamente la unidad
de suministro desmontable
proporcionada con este aparato.

• Utilice el dispositivo sólo con su
batería(s) creada(s) especialmente
para este fin. El uso de cualquier
otra batería puede provocar un
riesgo de incendio o explosión.

•  Utilice un adaptador para utilizar
este producto únicamente.

• No utilizar sobre polvo húmedo o
grasoso.

•  Antes de su uso, mantenga los
objetos frágiles (vidrio, luz,
etc.) y otros
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Aleje los objetos que puedan enredar 
los cepillos (pelo largo, bolsa de 
plástico, cuerda, alambre de hierro, 
etc.). No se siente en la máquina ni 
coloque objetos pesados sobre ella. 

•  PRECAUCIÓN: Asegúrese de que
el dispositivo pueda moverse
libremente en la habitación (que
no esté bloqueado por ningún
obstáculo, que no pueda caerse)
(como una vela encendida o un
jarrón lleno de agua).

• Limpiar la máquina periódicamente.
• Vacíe el contenedor de polvo.

•  Cargue la máquina sin usarla
durante tres meses.

•  Cárguelo solo cuando la alarma
de bajo consumo o esté apagado.
Úselo después de estar
completamente cargado.

•  La batería debe retirarse del
dispositivo antes de desecharla; el
dispositivo debe estar
desconectado de la red eléctrica
al retirar la batería;

• No deseche las baterías usadas
con los residuos domésticos.
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Elimínelos de acuerdo con las 
regulaciones locales.Cargue la 
batería/robot únicamente con el 
adaptador suministrado con el 
dispositivo. 

• El cable flexible externo de este
adaptador no se puede
reemplazar; Si el
El cable está dañado, el
adaptador debe desecharse y
reemplazarse con un adaptador
del mismo modelo.

• El dispositivo debe
desconectarse de la red eléctrica
cuando
quitando la batería.

• Este dispositivo contiene baterías
que no se pueden reemplazar.

• PRECAUCIÓN: Para recargar el
batería, utilice únicamente la fuente
de alimentación extraíble
suministrada con el dispositivo.

Unidad de potencia 
extraíble 

• ADVERTENCIA: Peligro de
atrapamiento. Mantenga la ropa
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IMPORTANTE 

Está prohibido reemplazar el cable de alimentación usted mismo. En caso de 
daño. 

Si el dispositivo se ha caído, haga que una persona cualificada lo revise 

antes de volver a utilizarlo. Los daños internos podrían provocar 

accidentes. Para cualquier tipo de problema o reparación, póngase en 

contacto con el servicio postventa del distribuidor local, del fabricante o 

de una persona cualificada, para evitar cualquier riesgo de peligro. 

suelta, el cabello, los dedos, 
etc. alejados de los cepillos y 
boquillas 
motorizados.ADVERTENCIA: 
Se debe retirar el enchufe del 
tomacorriente antes de limpiar 
o reparar el dispositivo.

Eliminación y responsabilidad medioambiental. 

Para ser respetuoso con el medio ambiente, le recomendamos que 
deseche el dispositivo correctamente. Puede ponerse en contacto con 
las autoridades locales o los centros de reciclaje para obtener más 
información. 

Lea atentamente el manual de instrucciones antes del primer uso. 

Este producto cumple con los requisitos aplicables de las 
Directivas 2014/35/UE (que deroga la Directiva 73/23/CEE 
modificada por la Directiva 93/68/CEE) y 2014/30/UE (que deroga 
la Directiva 89/336/CEE) 
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DESCRIPCIÓN 

1) Interruptor de encendido/apagado 2) perilla de control de velocidad 3)

tanque de polvo y filtro 4) tubo 5) cepillo para piso 6) adaptador 7) soporte de

pared 8) cepillo para sofá 9) boquilla 2 en 1 10) bolsa de tornillos
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CARGANDO 

Primero inserte el soporte de pared en la pared con la bolsa de tornillos. 

Coloque la aspiradora en el soporte de pared para fijarla, asegúrese de que no 

se caiga. 

Inserte el adaptador en la toma de corriente y asegúrese siempre de que la 

aspiradora esté apagada antes de conectarla al adaptador de corriente. 

La luz indicadora de color blanco se encenderá y seguirá parpadeando una 

vez que el dispositivo haya hecho contacto con el adaptador. 

Para garantizar que esté siempre listo para su uso, el dispositivo debe dejarse 

cargando con el adaptador cuando no se utilice. 

El adaptador puede calentarse durante la carga; esto es normal. 
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LUZ INDICADORA 

1. Al cargar el aparato, la indicación en color blanco se encenderá y seguirá 

parpadeando. 

2. Cuando esté completamente cargado. La luz indicadora 

permanecerá encendida en color blanco. 3. Cuando utilice el 

aparato. La luz indicadora permanecerá en color blanco. 

4. Cuando la batería esté débil. La última luz indicadora de color blanco 

seguirá parpadeando. 

 
 

 

 
 
 

 

USO Y FUNCIÓN 

No conecte el adaptador cuando utilice el aparato. 

Debe comprobar periódicamente que la boquilla esté limpia, ya que 

cualquier objeto punzante puede rayar suelos delicados. 

 
1. Inserta la boquilla/cepillo para sofá en la unidad principal. cuando mesa de 

limpieza, coche, sofá esquinero, alfombra, etc. 

2. Inicie el dispositivo presionando el botón de encendido/apagado hacia 
arriba. 

3, también puede presionar el control de velocidad para ajustar la 

potencia. 4, presionando el botón del interruptor de 

encendido/apagado hacia abajo para apagar el dispositivo. 
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4. Al limpiar el piso/alfombra, inserte el tubo y el cepillo para piso

juntos en el cuerpo.
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VACIADO/LIMPIEZA 

Limpieza cuidadosa del depósito de polvo y los filtros. 

1. Presione el botón de liberación de polvo cuando limpie el polvo.

2. Cuando necesite limpiar filtros, presione el botón del tanque.

3. Saque los filtros para limpiarlos.

Importante: Asegúrese de que las piezas estén secas antes de volver a 

instalarlas.Coloque el filtro en el contenedor de polvo. Monte el depósito de 

polvo en la unidad del motor siguiendo los procedimientos opuestos para 

desmontar el depósito de polvo. 
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DESECHO 

Si se va a desechar el dispositivo, lo ideal es retirar la batería. 

La batería usada nunca debe desecharse con la basura doméstica; siempre 

debe llevarse a un centro de reciclaje de la autoridad local. 

Si no puede desmontar el producto usted mismo, el centro de reciclaje de la 

autoridad local lo eliminará de forma respetuosa con el medio ambiente. 

SERVICIO O REPARACIONES 

Cuando el producto no funcione correctamente o esté dañado, todas las 

inspecciones y reparaciones deben ser realizadas por un electricista o técnico 

calificado. 

Especificaciones: 

Entrada: 100-240V~ 50/60Hz 

Salida: CC 18V 

Batería de iones de litio DC 14,8V 2200 mAh 
Potencia del motor: 200W 

Tiempo de trabajo: 35 minutos 

Tiempo de carga: 4 h 
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Desecho: 

La presencia de este logotipo en el producto significa que la eliminación 
del dispositivo está enmarcada por la directiva 2012/19/UE del 4 de julio 
de 2012 relativa a los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE). 

Cualquier sustancia peligrosa contenida en equipos eléctricos o 
electrónicos puede tener un impacto potencial en el medio ambiente y la 
salud durante su reciclaje. Por lo tanto, al final de su vida útil el aparato 
no debe desecharse junto con los residuos municipales sin clasificar. 

Tu papel como consumidor final es fundamental en cuanto a reutilizar, reciclar y obtener 

otro tipo de creación de valor a partir de este producto. Puede elegir entre diferentes 

sistemas de recogida e intercambio organizados por las autoridades locales (centros de 
reciclaje) y los distribuidores. Es su deber hacer uso de estas posibilidades. 
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2.Al final de la vida útil de la batería:

Este dispositivo 
contiene baterías 
no reemplazables. 
Las baterías usadas deben 
ser cuidadas por un sistema 
de 

recogida selectiva para poder ser 
reciclados y así reducir el impacto 
en el medio ambiente. 

Cuando la batería llegue al final de su 
vida útil, deberá depositarla en un 
sistema de recogida selectiva adecuado 
que se encargará de su destrucción y/o 
reciclaje. 

- ¡En caso de fuga de ácido de la batería, evite el contacto con la piel,
los ojos y las mucosas! La fuga de líquido de la batería puede
provocar erupciones cutáneas. No obstante, si el ácido entra en
contacto con la piel, enjuague inmediatamente las zonas afectadas
con abundante agua limpia y consulte inmediatamente a un
médico.

- Las baterías deben instalarse de acuerdo con la polaridad +/-.

- No recargue baterías no recargables debido al riesgo deexplosión.

IMPORTANTE: 

Bajo ningún concepto debes tirar el dispositivo ni la 
batería a la vía pública. 
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La garantía no cubre piezas de desgaste del producto, ni problemas 
o daños resultantes de:

(1) Daños superficiales debido al desgaste normal del producto;

(2) Defectos o deterioro por contacto del producto con líquidos y
por corrosión causada por óxido o presencia de insectos;

(3) Cualquier incidente, abuso, mal uso, modificación,
desmontaje o reparación no autorizados;

(4) Cualquier operación de mantenimiento inadecuada, uso no
conforme a las instrucciones del producto o conexión a un voltaje
incorrecto;

(5) Cualquier uso de accesorios no suministrados ni aprobados por el
fabricante.

La garantía quedará anulada si se retira la placa de identificación y/o el 
número de serie del producto. 

Servicio Postventa
Para contactar con nuestro servicio postventa por una avería, llame al +34 900533621. 
Si necesita información sobre un producto o pedir piezas de repuesto, llame al +34 900533621.

Este producto es importado por: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCIA
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Ficha técnica de las fuentes de energía externas de la 

directiva Europea (UE) 2019/1782 

Valor Unidad 

Voltaje de entrada 100-240 V 

Frecuencia de CA de entrada 50/60 Hz 

Tensión de salida 18 V 

Corriente de salida 0,5 A 

Potencia de salida 9 W 

Rendimiento medio en modo activo 83.08 % 

Eficiencia a baja carga (10%) 73,37 % 

Consumo de energía sin carga 0,07 W.
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PRECAUZIONI IMPORTANTI SI 
PREGA DI LEGGERE 
ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI 
DI SICUREZZA PRIMA DI 
UTILIZZARE L'APPARECCHIO E 
CONSERVARLE PER 
RIFERIMENTO FUTURO. 

Istruzioni di sicurezza : 
La batteria deve essere smaltita 
in modo sicuro. 

• Non utilizzare in prossimità di
gradini o su balconi. Questa
macchina no
dispongono di sensori per evitare i
passi.

• Questo dispositivo può essere
utilizzato da bambini a partire da 8
anni e da persone con ridotte
capacità fisiche, sensoriali o
mentali o con mancanza di
esperienza e conoscenza, a
condizione che siano stati posti
sotto supervisione o abbiano
ricevuto istruzioni sull'uso sicuro
del dispositivo e che
comprendono i pericoli connessi.
I bambini non devono giocare
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con il dispositivo. Pulizia e 
utente 
la manutenzione non deve essere 
effettuata da bambini senza 
supervisione. 

• Questo apparecchio è destinato a solo
uso domestico.

•  Questa unità è adatta per tappetini
con schienale medio-basso. Non è
adatto per pavimenti irregolari o
tappeti misti.

•  Se il cavo di alimentazione
dell'adattatore è danneggiato,
l'adattatore deve essere smaltito.

•  ATTENZIONE: Per ricaricare la
batteria, utilizzare solo l'unità di
alimentazione rimovibile fornita con
questo apparecchio.

• Utilizzare il dispositivo solo con il suo
batteria(e) appositamente creata per
questo scopo. L'uso di batterie
diverse può comportare pericolo di
incendio o esplosione

•  Si prega di utilizzare un
adattatore solo per utilizzare
questo prodotto.

• Non utilizzare su polvere bagnata o
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grassa. 
•  Prima dell'uso conservare 

oggetti fragili (vetro, luce, ecc.) 
e altro 
allontanare gli oggetti che potrebbero 
impigliare le spazzole (capelli lunghi, 
sacchetto di plastica, corda, filo di 
ferro, ecc.). Non sedersi sulla 
macchina né appoggiarvi oggetti 
pesanti. 

•  ATTENZIONE: Assicurarsi che 
l'apparecchio possa muoversi 
liberamente nella stanza (che non 
sia bloccato da un ostacolo, che 
non possa cadere) (ad esempio 
una candela accesa o un vaso 
pieno d'acqua). 

• Pulire regolarmente la macchina. 
• Svuotare il contenitore della polvere. 

•  Caricare la macchina senza 
utilizzarla per tre mesi. 

•  Caricarlo solo in caso di allarme di 
bassa potenza o di spegnimento. 
Usalo dopo una carica completa. 

•  La batteria deve essere rimossa dal 
dispositivo prima dello smaltimento; 
quando si rimuove la batteria il 
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dispositivo deve essere scollegato 
dalla rete elettrica; 

• Non smaltire le batterie usate
con i rifiuti domestici. Eliminarli in
conformità con le normative
locali.Caricare la batteria/robot solo
con l'adattatore fornito con il
dispositivo.

• Il cavo flessibile esterno di questo
adattatore non può essere sostituito;
se la
il cavo è danneggiato, l'adattatore
deve essere scartato e sostituito
con un adattatore dello stesso
modello.

• Il dispositivo deve essere scollegato
dalla rete elettrica quando
rimuovendo la batteria.

• Questo dispositivo contiene batterie
che non possono essere sostituite.

• ATTENZIONE: Per ricaricare il
batteria, utilizzare esclusivamente
l'alimentatore removibile fornito con
il dispositivo.

Unità di potenza 
rimovibile 
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IMPORTANTE 

È vietato sostituire autonomamente il cavo di alimentazione. In caso di 
danni. 

Se il dispositivo è caduto, farlo controllare da una persona qualificata 

prima di utilizzarlo nuovamente. I danni interni potrebbero causare 

incidenti. Per qualsiasi tipo di problema o riparazione, rivolgersi al 

servizio post-vendita del distributore locale, del produttore o di una 

persona qualificata, al fine di evitare qualsiasi rischio di pericolo. 

• ATTENZIONE: pericolo di
intrappolamento. Tenere gli
indumenti larghi, i capelli, le
dita, ecc. lontano dalle spazzole
e dagli ugelli motorizzati.

• ATTENZIONE: la spina deve
essere rimossa dalla presa
prima di pulire o effettuare la
manutenzione del dispositivo.

Smaltimento e responsabilità ambientale 

Per essere rispettosi dell'ambiente, ti invitiamo a smaltire correttamente 
il dispositivo. È possibile contattare le autorità locali o i centri di 
riciclaggio per ulteriori informazioni. 

Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima del primo utilizzo. 

Questo prodotto è conforme ai requisiti applicabili delle Direttive 
2014/35/UE (che abroga la Direttiva 73/23/CEE modificata dalla 
Direttiva 93/68/CEE) e 2014/30/UE (che abroga la Direttiva 
89/336/CEE) 
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DESCRIZIONE 

1) Interruttore on/off 2) manopola di controllo della velocità 3) serbatoio della 

polvere e filtro 4) tubo 5) spazzola per pavimenti 6) adattatore 7) supporto a 

parete 8) spazzola per divano 9) bocchetta 2in1 10) sacchetto per viti 
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RICARICA 

Per prima cosa inserire il supporto a parete nel muro con il sacchetto delle viti. 

Posizionare l'aspirapolvere nel supporto a parete per fissarlo, assicurarsi che 

l'aspirapolvere non cada. 

Inserire l'adattatore nella presa di corrente assicurarsi sempre che 

l'aspirapolvere sia spento prima di collegarlo all'alimentatore. 

L'indicatore luminoso di colore bianco si accenderà e continuerà a lampeggiare 

una volta che il dispositivo è entrato in contatto con l'adattatore. 

Per garantire che sia sempre pronto all'uso, il dispositivo deve essere lasciato 

in carica con l'adattatore quando non viene utilizzato. 

L'adattatore potrebbe surriscaldarsi durante la ricarica: questo è normale. 
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LUCE DI INDICAZIONE 

1. Durante la ricarica dell'apparecchio, l'indicazione di colore bianco si

accenderà e continuerà a lampeggiare. 

2, Quando è completamente carico. La spia resterà accesa di colore 

bianco 3, Quando si utilizza l'apparecchio. La spia luminosa sarà di 

colore bianco. 

4, Quando la batteria è debole. L'ultima spia di colore bianco continuerà a 

lampeggiare. 

USO E FUNZIONE 

Non collegare l'adattatore durante l'utilizzo dell'apparecchio 

Dovresti controllare regolarmente che l'ugello sia pulito poiché qualsiasi 

oggetto appuntito potrebbe graffiare i pavimenti sensibili. 

1, inserire l'ugello/spazzola per divano nell'unità principale Quando pulire il 

tavolo, l'auto, il divano ad angolo, il tappeto, ecc... 

2, avviare il dispositivo spingendo il pulsante on/off verso l'alto. 

3, puoi anche premere il controllo della velocità per regolare la 

potenza. 4, spingendo il pulsante dell'interruttore on/off verso il 

basso per spegnere il dispositivo. 
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4. Quando si pulisce il pavimento/moquette, inserire insieme il tubo e

la spazzola per pavimenti nel corpo.
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SVUOTAMENTO/PULIZIA 

Pulizia accurata del contenitore polvere e dei filtri 

1. premere il pulsante di rilascio della polvere quando si pulisce la polvere.

2. Quando è necessario pulire i filtri, premere il pulsante del serbatoio.

3. Estrarre i filtri per pulirli.

Importante: assicurarsi che le parti siano asciutte prima di 

reinstallarle.Mettere il filtro nel contenitore della polvere. Assemblare il 

contenitore della polvere al gruppo motore seguendo le procedure opposte 

per staccare il contenitore della polvere. 
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DISPOSIZIONE 

Se il dispositivo deve essere smaltito, l'ideale sarebbe rimuovere la batteria. 

La batteria usata non deve mai essere smaltita con i rifiuti domestici; deve 

essere sempre portato presso un centro di riciclaggio dell'autorità locale. 

Se non è possibile smontare il prodotto da soli, il centro di riciclaggio 

dell'autorità locale provvederà a smaltire il prodotto in modo rispettoso 

dell'ambiente 

ASSISTENZA O RIPARAZIONI 

in caso di malfunzionamento o danneggiamento del prodotto, tutte le ispezioni 

e le riparazioni devono essere eseguite da un elettricista o da un tecnico 

qualificato. 

Specifiche: 

Ingresso: 100-240 V~ 50/60 Hz 

Uscita: DC 18 V 

Batteria agli ioni di litio DC 14,8V 2200 mAh 
Potenza motore: 200W 

Orario di lavoro: 35 minuti 

Tempo di ricarica: 4 ore 
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Disposizione: 

La presenza di questo logo sul prodotto significa che lo smaltimento del 
dispositivo è disciplinato dalla direttiva 2012/19/UE del 4 luglio 2012 
relativa ai rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). 

Qualsiasi sostanza pericolosa contenuta in apparecchiature elettriche o 
elettroniche può avere un potenziale impatto sull'ambiente e sulla salute 
durante il suo riciclaggio. Di conseguenza, al termine della sua vita utile, 
l'apparecchio non deve essere gettato insieme ai rifiuti urbani 
indifferenziati. 

Il tuo ruolo di consumatore finale è essenziale in termini di riutilizzo, riciclaggio e ottenimento 

di altri tipi di creazione di valore da questo prodotto. Puoi scegliere tra diversi sistemi di 

raccolta e scambio organizzati dalle autorità locali (centri di riciclaggio) e dai distributori. È 
vostro dovere sfruttare queste possibilità. 



IT-13 

2.Al termine della durata della batteria:

Questo dispositivo 
contiene batterie 
non sostituibili. 
Le batterie usate devono 
essere curate da un sistema 
di 

raccolta differenziata per essere 
riciclati e ridurre così l'impatto 
sull'ambiente. 

Quando la batteria raggiunge il termine 
della sua vita utile, è necessario 
depositarla in un apposito sistema di 
raccolta differenziata che si occuperà 
della sua distruzione e/o riciclaggio. 

- Se è fuoriuscito l'acido della batteria, evitare il contatto con la pelle,
gli occhi e le mucose! La fuoriuscita di liquido dalla batteria può
causare eruzioni cutanee. Se nonostante ciò l'acido dovesse venire
a contatto con la pelle, sciacquare immediatamente le zone
interessate con abbondante acqua pulita e consultare
immediatamente un medico.

- Le batterie devono essere installate rispettando la polarità +/-.

- Non ricaricare batterie non ricaricabili a causa del rischio diesplosione.

IMPORTANTE: 

Non gettare in nessun caso il dispositivo o la batteria sulla 
strada pubblica. 
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La garanzia non copre le parti soggette ad usura del prodotto, né 
problemi o danni derivanti da: 

(1) Danni superficiali dovuti alla normale usura del prodotto;

(2) Difetti o deterioramenti dovuti al contatto del prodotto con liquidi
e dovuti alla corrosione provocata dalla ruggine o dalla
presenza di insetti;

(3) Qualsiasi incidente, abuso, uso improprio, modifica,
smontaggio o riparazione non autorizzati;

(4) Qualsiasi operazione di manutenzione impropria, utilizzo non
conforme alle istruzioni del prodotto o collegamento a una
tensione errata;

(5) Qualsiasi utilizzo di accessori non forniti o approvati dal
produttore.

La garanzia sarà nulla se la targhetta e/o il numero di serie del prodotto 
vengono rimossi. 

Questo prodotto è importato da: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCIA
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Scheda tecnica delle fonti di alimentazione esterne della 

direttiva Europea (UE) 2019/1782 

Valore Unità 

Tensione di ingresso 100-240 V 

Ingresso frequenza CA 50/60 Hz 

Tensione di uscita 18 V 

Corrente di uscita 0,5 A 

Potenza di uscita 9 W 

Prestazioni medie in modalità attiva 83.08 % 

Efficienza a basso carico (10%) 73.37 % 

Consumo energetico a vuoto 0,07 W 
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